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什么是“边界对象”？ 
“边界对象”是指被不同群体成员共同使

用的事物或概念。这类事物/概念虽然在

不同群体中发挥着不同功能，但功能相似

之处却足以使其成为群体间交流的重心。

物质性的对象常为研究提供焦点（即：地

图、时间线、或收藏品），且不同社群成

员对其使用方法及释义各异。大多数“边

界”属社会建构。然而，即便将这些边界

理解为人为创造的产物，它们仍倾向于被

具体化，并以稳固、永久的形式呈现。因

此，边界不容忽视、不易穿越、且有时几

乎无法被打破。不同群体成员在交流合作

过程中往往会去夸大自己与他者间的差

异，而忽视相似之处。“边界对象”因而

发挥着至关重要的作用--它可以容许不同

群体成员找到彼此间的共同点，并在尚未

达成共识的前提下协同合作。 

谁使用这个概念？ 
社会学家创造并充分利用了“边界对象”

这一概念。其他学科中较早使用此概念的 

 

 

学者来自计算机科学、设计、教育、环境

研究、医学、甚至组织沟通领域（研究重

点聚焦于跨文化合作或战略模糊策略）。 

适用于“跨文化交际”吗？  
按照定义，“边界对象”是一种可以为至

少两个利益方同时服务的辅助交流工具。

换言之，它可被视为一种支持不同群体成

员间协同合作的交叉沟通机制。一切跨文

化对话都是“边界相遇”，对话的实现需

基于努力开发可以被所有对话参与者理解

的概念，“边界对象”因而可以让跨文化

相遇略微容易一些。 

还有哪些可以研究的问题？ 
迄今为止，将边界对象概念与跨文化对话

关联最紧密的研究是科尔斯汀· 波厄尔

（Kerstin Poehls）关于将“迁移 

(migration)”作为边界对象的讨论。当

然，对于此类研究，还有许多工作要做。

大多数使用“边界对象”概念的研究主要

关注跨学科或以项目为基础的合作案例，

然而跨文化领域同样需要这样的交叉沟通

机制，以促成带有分歧想法的组织/群体

间的交流与合作。“边界对象”究竟由什

么构成，又如何能够促进尚未达成共识的

合作双方之间的商酌，都是值得进一步探

讨的问题。在生态学中，诸如弹性/恢复

力（resilience）这一类的概念已被作为

“边界对象”加以研究，这些概念同样能

为我们理解跨文化语境提供帮助。 
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